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Montering och placering

RCKD ska installeras enligt ritningen nedan.  
RCKD kan monteras på valfri sida av kanalen.

Vi rekommenderar att RCKD monteras på minst
samma avstånd från störningskällor som luftflödesgivare.
Ett avstånd på 3 gånger kanalens hydrauliska diameter
bör lämnas före en störningskälla och 5 gånger efter den
hydrauliska diametern.

Vid stora temperaturskillnader
t.ex. utomhus eller på kallvindar
måste RCKD isoleras från
omgivande luft. Se punkt 7.

Exempel på installation 
med störkällor: 

- fläkt
- spjäll
- ljuddämpare
- batteri
- luftbehandlingsaggregat
- kanalböj
- avgrening
- dimensionsförändring

Hydraulisk diameter dh

Monteringsanvisning Kanaldetektor RCKD

Calectro AB   Phone: +46 31-69 53 00   info@calectro.se   www.calectro.se

Hydraulic diameter  (     )

Example of installation at 
sources of interference: 
- fan  
- damper  
- silencer  
- battery 
- air handling unit 
- duct bend 
- duct branching 
- duct narrowing or expansion

Where large temperature variations 
occur, e.g. on outdoor
locations or in areas subject to 
external temperatures (roof,
attics), the Uniguard should be 
insulated, see para 7.

Note the foot’s shape of an arrow, which shall be installed towards the air flow direction.

Airflow direction

5 dh 3 dh

Example of location after
change of duct direction.

Example of location before
a ventilation grill. 

Ventilation grill 
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ENGLISH

Installation instruction
Uniguard 8

Mounting and positioning
The Uniguard should be installed according to the 
drawing below. The Uniguard can be installed on any 
side of the duct. 

We recommend that the Uniguard is mounted at an 
equal distance from sources of interferance, and similar 
to the siting of flow monitors.
A distance of 3 times the duct hydraulic diameter should 
be left before a source of interferance, and 5 times the 
hydraulic diameter after.

UG8 models with PST (Power Sampling Tube)

Calectro AB   Phone: +46 31-69 53 00   info@calectro.se   www.calectro.se

Hydraulic diameter  (     )

Example of installation at 
sources of interference: 
- fan  
- damper  
- silencer  
- battery 
- air handling unit 
- duct bend 
- duct branching 
- duct narrowing or expansion

Where large temperature variations 
occur, e.g. on outdoor
locations or in areas subject to 
external temperatures (roof,
attics), the Uniguard should be 
insulated, see para 7.

Note the foot’s shape of an arrow, which shall be installed towards the air flow direction.

Airflow direction

5 dh 3 dh

Example of location after
change of duct direction.

Example of location before
a ventilation grill. 

Ventilation grill 
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Installation instruction
Uniguard 8

Mounting and positioning
The Uniguard should be installed according to the 
drawing below. The Uniguard can be installed on any 
side of the duct. 

We recommend that the Uniguard is mounted at an 
equal distance from sources of interferance, and similar 
to the siting of flow monitors.
A distance of 3 times the duct hydraulic diameter should 
be left before a source of interferance, and 5 times the 
hydraulic diameter after.

UG8 models with PST (Power Sampling Tube)

Calectro AB   Telefon: 031-69 53 00   info@calectro.se   www.calectro.se

Monteringsanvisning 
Uniguard 8

Hydraulisk diameter  (     )

Exempel på installation 
med störkällor:
- fläkt
- spjäll
- ljuddämpare
- batteri
- luftbehandlingsaggregat
- kanalböj
- avgrening
- dimensionsförändring

Vid stora temperaturskillnader 
t.ex. utomhus eller på kallvindar
måste Uniguard isoleras från 
omgivande luft. Se punkt 8.

Note the foot’s shape of an arrow, which shall be installed towards the air flow direction.

Exempel på installation
efter böjd trumdel.

Exempel på placering före
ett ventilationsgaller. 

ventilationsgaller

Luftflödesriktning 

5 dh 3 dh
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Example of location
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Montering och placering
Uniguard ska installeras enligt ritningen nedan. Uniguard 
kan monteras på valfri sida av kanalen. 

Vi rekommenderar att Uniguard monteras på minst 
samma avstånd från störningskällor som luftflödesgivare.
Ett avstånd på 3 gånger kanalens hydrauliska diameter 
bör lämnas före en störningskälla och 5 gånger efter den 
hydrauliska diametern.

UG8-O

SVENSKA

Calectro AB   Telefon: 031-69 53 00   info@calectro.se   www.calectro.se

Monteringsanvisning 
Uniguard 8

Hydraulisk diameter  (     )

Exempel på installation 
med störkällor:
- fläkt
- spjäll
- ljuddämpare
- batteri
- luftbehandlingsaggregat
- kanalböj
- avgrening
- dimensionsförändring

Vid stora temperaturskillnader 
t.ex. utomhus eller på kallvindar
måste Uniguard isoleras från 
omgivande luft. Se punkt 8.

Note the foot’s shape of an arrow, which shall be installed towards the air flow direction.

Exempel på installation
efter böjd trumdel.

Exempel på placering före
ett ventilationsgaller. 

ventilationsgaller

Luftflödesriktning 

5 dh 3 dh
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Montering och placering
Uniguard ska installeras enligt ritningen nedan. Uniguard 
kan monteras på valfri sida av kanalen. 

Vi rekommenderar att Uniguard monteras på minst 
samma avstånd från störningskällor som luftflödesgivare.
Ett avstånd på 3 gånger kanalens hydrauliska diameter 
bör lämnas före en störningskälla och 5 gånger efter den 
hydrauliska diametern.

UG8-O

SVENSKA

Calectro AB   Telefon: 031-69 53 00   info@calectro.se   www.calectro.se

Monteringsanvisning 
Uniguard 8

Hydraulisk diameter  (     )

Exempel på installation 
med störkällor:
- fläkt
- spjäll
- ljuddämpare
- batteri
- luftbehandlingsaggregat
- kanalböj
- avgrening
- dimensionsförändring

Vid stora temperaturskillnader 
t.ex. utomhus eller på kallvindar
måste Uniguard isoleras från 
omgivande luft. Se punkt 8.

Note the foot’s shape of an arrow, which shall be installed towards the air flow direction.

Exempel på installation
efter böjd trumdel.

Exempel på placering före
ett ventilationsgaller. 

ventilationsgaller

Luftflödesriktning 

5 dh 3 dh

©
 2

02
3.

11
.0

8 
R

1.
0 

C
al

ec
tro

 A
B 

  S
V

d  = D

Ø D

h d  = h
2xHxB
H+B H

B

Hydraulic diameter

MIN 3xdh MIN 5xdh

UG8 UG8

FLÄKT

MIN 5xdh

UG8M
IN

 3
xd

h

 U
G

8

KANALBÖJNING

 UG8

MIN 5xdh

UG8M
IN

 3
xd

h

 U
G

8

MIN 3xdh

AVGRENING

UG8

UG8

MIN 3xdh

MIN 5xdh

LUFTBEHANDLINGSAGGREGAT

FRÅN LUFT
TILLUFT

RECTANGULAR DUCTCIRCULAR DUCT

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 5xdh

GXM
IN

 3
xd

h G
X

MIN 5xdh

GXM
IN

 3
xd

h G
X

GX
MIN 3xdh

GX

GX

MIN 3xdh

MIN 5xdh

d  = D

Ø D

h d  = h
2xHxW
H+W H

W

Hydraulic diameter

Example of location

FRÅNLUFT / RETURN AIR
TILLUFT / INLET AIR

RECTANGULAR DUCTCIRCULAR DUCT

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 3xdh MIN 5xdh

GX GX

MIN 5xdh

GXM
IN

 3
xd

h G
X

MIN 5xdh

GXM
IN

 3
xd

h G
X

GX
MIN 3xdh

GX

GX

MIN 3xdh

MIN 5xdh

d  = D

Ø D

h d  = h
2xHxW
H+W H

W

Hydraulic diameter

Example of location

FRÅNLUFT / RETURN AIR
TILLUFT / INLET AIR

RECTANGULAR DUCTCIRCULAR DUCT

CIRKULÄR KANAL

REKTANGULÄR KANAL

h d

Montering och placering
Uniguard ska installeras enligt ritningen nedan. Uniguard 
kan monteras på valfri sida av kanalen. 

Vi rekommenderar att Uniguard monteras på minst 
samma avstånd från störningskällor som luftflödesgivare.
Ett avstånd på 3 gånger kanalens hydrauliska diameter 
bör lämnas före en störningskälla och 5 gånger efter den 
hydrauliska diametern.
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Hydraulic diameter  (     )

Example of installation at 
sources of interference: 
- fan  
- damper  
- silencer  
- battery 
- air handling unit 
- duct bend 
- duct branching 
- duct narrowing or expansion

Where large temperature variations 
occur, e.g. on outdoor
locations or in areas subject to 
external temperatures (roof,
attics), the Uniguard should be 
insulated, see para 7.

Note the foot’s shape of an arrow, which shall be installed towards the air flow direction.

Airflow direction

5 dh 3 dh

Example of location after
change of duct direction.

Example of location before
a ventilation grill. 

Ventilation grill 
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Installation instruction
Uniguard 8

Mounting and positioning
The Uniguard should be installed according to the 
drawing below. The Uniguard can be installed on any 
side of the duct. 

We recommend that the Uniguard is mounted at an 
equal distance from sources of interferance, and similar 
to the siting of flow monitors.
A distance of 3 times the duct hydraulic diameter should 
be left before a source of interferance, and 5 times the 
hydraulic diameter after.

UG8 models with PST (Power Sampling Tube)

FLÄKT KANALBÖJ

AVGRENING LUFTBEHANDLINGSAGGREGAT

FRÅNLUFT

TILLUFT
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Kanaldetektor RCKD Monteringsanvisning

2

2

1

Drill a hole in the duct

8

Without mounting bracket, ø 38 mm (1,5")                 With mounting bracket, ø 51 mm (2")

UG-MB-8

Ø

Installation for different mounting conditions

Ø > 200 mm (2/3 ft)

1. For all ducts larger than 200 mm (2/3 ft) hydralic diameter,                             
    the UG8 can be mounted directly on the duct.
2. If the duct is insulated, use mounting bracket UG-MB-8. 1

2

Ø < 200 mm (2/3 ft)

1. For ducts smaller than 200 mm (2/3 ft), use mouting bracket                                 
    UG-MB-8.
2. Do not cut the sampling tube PST195.
3. The sampling tube for UG8 should never penetrate the duct.

2

1

3

Installation för olika monteringsförhållanden

Ø ≤ 200 mm
1. För kanaler 200 mm eller mindre används  

monteringsfäste UG-MB-8.
2. Kapning av venturiröret PST195 är ej tillåten.
3. Venturiröret för RCKD får aldrig tränga igenom kanalen.

Ø > 200 mm
1. För alla kanaler med en hydraulisk diameter större än  

200 mm kan RCKD monteras direkt på kanalen.
2. Om kanalen är isolerad, använd monteringsfäste UG-MB-8.

Borra hål i kanalen

Utan monteringsfäste, ø 38 mm Med monteringsfäste, ø 51 mm
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RS485

1. Mount the Uniguard on the rotation part and   
 rotate it to a desired direction.
2. Secure the Uniguard with the two screws. 

Installation on the duct4

3 Mount the sampling tube and the rotation part

1. Insert the sampling tube into the bottom
   of the rotation part.
2. Secure it with the locking screw.
3. Turn the rotation part in the correct air-flow direction,        
 so that the white FLOW-arrow and the air-flow    
  direction of the duct correlate.
4. Fix the rotation part to the ventilation duct
  according to the illustration.

3

4

Air flow Direction

2

1
360°

5
1. Remove the cover over the connection 
housing by gently releasing the snap locks. 
Uniguard 8 has two pre-mounted IP67 
approved glands for cable diameter 4-11 
mm, type Klikseal. 
NOTE! The cable must only be pulled 
through the Klikseal in one direction: into 
the Uniguard. To exchange a mounted 
cable, cut the cable outside of the Uniguard 
and pull out the rest from the inside.

2. Connect the cable wires according to the 
wiring diagram, inside the cover.
The relay outputs are shown in power off/
alarm condition. For complete technical 
product information, see the product data 
sheet.

Electrical installation
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*1 Service alarm can indicate either      
low airflow or contimination.

         RS485

Only available on:

UG8-EB 24/230V 
UG8-ED 24/230V 
UG8-ZB 24/230V 
UG8-ZD 24/230V

1

2

Ø > 200 mm

Terminals in the Uniguard

1

2

3

4

5

LED-03*

* Cable length of LED-03 max 3 m.
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Installation på kanalen
1.  Montera RCKD på den roterande delen och  

vrid den till önskad riktning.
2.  Fäst RCKD med de två skruvarna.

Montera venturiröret  
och rotationsdelen
1.  Sätt in röret i botten av rotationsdelen.
2.  Säkra röret med skruven.
3.  Vrid rotationsdelen i rätt luftflödesriktning så att den vita 

FLÖDES-pilen och kanalens luftflödesriktning korrelerar.
4.  Fäst rotationsdelen på ventilationskanalen  

enligt illustrationen.

Monteringsanvisning Kanaldetektor RCKD

Elektrisk installation
1.  Ta försiktigt bort locket över kopplingskammaren 

genom att lossa snäpplåsen. RCKD har två 
förmonterade IP67 godkända genomföringar för 
kabeldiameter 4-11 mm, typ Klikseal. 

  OBS! Kabeln får endast föras i en riktning genom 
Klikseal: in i RCKD. Vid ett eventuellt byte av 
monterad kabel ska denna klippas av på utsidan 
av RCKD och resten av kabeln dras ur Klikseal, 
från insidan.

2.  Anslut elkablarna enligt kopplingsschemat på 
insidan av locket till anslutningskammaren. 

  RCKD: Strömförsörjs från extern kontrollenhet 
  För fullständig teknisk produktinformation,  

se produktblad.

KONTROLLENHET 
FENIX, MRB, MRB3

RÖKDETEKTORER

 3

1. Montera Uniguarden på den roterande delen 
och vrid den till önskad riktning.
2. Fäst Uniguarden med de två skruvarna.

Installation på kanalen5

4 Montera venturiröret och rotationsdelen

1. Sätt in röret i botten av rotationsdelen.
2. Säkra röret med skruven.
3. Vrid rotationsdelen i rätt luftflödesriktning så att den vita        
  FLÖDES-pilen och kanalens luftflödesriktning korrelerar.
4. Fäst rotationsdelen på ventilationskanalen  enligt      
 illustrationen.

3

4

2

1

2

1
360°

6
1. Ta försiktigt bort locket över kopplingskammaren 
genom att lossa snäpplåsen. Uniguard 8 har två 
förmonterade IP67 godkända genomföringar för 
kabeldiameter 4-11 mm, typ Klikseal.
OBS! Kabeln får endast föras i en riktning genom 
Klikseal: in i Uniguard. Vid ett eventuellt byte av 
monterad kabel ska denna klippas av på utsidan 
av Uniguard och resten av kabeln dras ur Klikseal, 
från insidan.

2. Anslut elkablarna enligt kopplingsschemat på 
insidan av locket till anslutningskammaren.
UG8-O: Strömförsörjs från extern kontrolenhet
För fullständig teknisk produktinformation, se 
produktdatablad.

Elektrisk installation
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Uniguard terminaler

1
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5

LED-03*

* Kabellängd på LED-03, max 3 m

ABAV-S3
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RS485

1. Mount the Uniguard on the rotation part and   
 rotate it to a desired direction.
2. Secure the Uniguard with the two screws. 

Installation on the duct4

3 Mount the sampling tube and the rotation part

1. Insert the sampling tube into the bottom
   of the rotation part.
2. Secure it with the locking screw.
3. Turn the rotation part in the correct air-flow direction,        
 so that the white FLOW-arrow and the air-flow    
  direction of the duct correlate.
4. Fix the rotation part to the ventilation duct
  according to the illustration.

3

4

Air flow Direction

2

1
360°

5
1. Remove the cover over the connection 
housing by gently releasing the snap locks. 
Uniguard 8 has two pre-mounted IP67 
approved glands for cable diameter 4-11 
mm, type Klikseal. 
NOTE! The cable must only be pulled 
through the Klikseal in one direction: into 
the Uniguard. To exchange a mounted 
cable, cut the cable outside of the Uniguard 
and pull out the rest from the inside.

2. Connect the cable wires according to the 
wiring diagram, inside the cover.
The relay outputs are shown in power off/
alarm condition. For complete technical 
product information, see the product data 
sheet.

Electrical installation
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*1 Service alarm can indicate either      
low airflow or contimination.

         RS485

Only available on:

UG8-EB 24/230V 
UG8-ED 24/230V 
UG8-ZB 24/230V 
UG8-ZD 24/230V

1

2

Ø > 200 mm

Terminals in the Uniguard

1

2

3

4

5

LED-03*

* Cable length of LED-03 max 3 m.
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Kanaldetektor RCKD Monteringsanvisning

4

Mounting in places where possible condensation problems could arise, e.g. cold attics. 

Use protection cover e.g. Calectro´s
UG-COVER-75.

Use insulation cover of 100-200 mm (4-8")
to protect the entire Uniguard.

7

A sign should be used to show location of the detector.
For UG8-O: A remote LED alarm indication is recommended when the Uniguard is hidden.

1. Check the detector with smoke detector 
aerosol test spray (e.g. SOLO A5).

2. Move the "test hole plug" to the side 
and briefly release a spray of aerosol. 
When alarming the LED lits red on the 
detector and when service alarming 
(contamination) it lits yellow.

 IMPORTANT! 
Reassemble the "test hole plug".

Do not drill any holes in the cover for signs etc.
Holes will cause air leakage and seriously disturb
the function of the detector.

Test of detector6

TESTSPRAY

Test av detektor
1.  Kontrollera detektorn med 

rökdetektorprovare (e.g. SOLO A5).
2.  För ”testhålspluggen” åt sidan och 

spraya därefter kortvarigt.  
Vid utlöst larm lyser dioden röd på 
detektor och när service larmar 
(kontamination) lyser den gult. 

  VIKTIGT!  
Återmontera ”testhålspluggen”.

4

Montering vid risk för kondensproblem, t.ex. kallvind eller utomhus.

Använd skyddsöverdrag t.ex. Calectro´s
UG-COVER-75.

Isolermatta 100-200 mm används för att
täcka hela Uniguarden.

8

Borra EJ hål i plastlocket för skyltar eller
dylikt. Detta kan ge läckage som allvarligt
nedsätter detektorns funktion.

Test av detektor7

TESTSPRAY

1. Kontrollera detektorn med 
rökdetektorprovare (e.g. SOLO A5).

2. För ”testhålspluggen” åt sidan och 
spraya därefter kortvarigt. 
Vid utlöst larm lyser dioden röd 
på  detektor och när service larmar 
(kontamination) lyser den grönt.

 VIKTIGT! 
Återmontera ”testhålspluggen”.

En skylt ska användas för att visa detektorns placering.
En fjärrstyrd LED-larmindikering rekommenderas när Uniguard är dold.

En skylt ska användas för att visa detektorns placering.
En fjärrstyrd LED-larmindikering rekommenderas när RCKD är dold.

Isolermatta 100-200 mm används  
för att täcka hela RCKD.

Använd skyddsöverdrag, t.ex.  
Calectro:s UG-COVER-75

Montering vid risk för kondensproblem,  
t.ex. kallvind eller utomhus
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 5

8 Mounting bracket for insulated ducts and ducts smaller than 200 mm (2/3 ft).

1. The mounting bracket is supplied flat. Shape the mounting bracket   
    in position A or B. The mounting bracket can then easily be bent to fit        
     circular or rectangular ducts.

    The position of the legs of the mounting bracket will be locked with the               
     mounting screws from the rotation part.

2. Drill a hole Ø 51 mm (2") and mount the rubber gasket. 

3. Mount the sampling tube and sleeve. Fix them with the locking screw. 

4. Insert the sampling tube into the mounting bracket. Make sure the flow  
     arrows are in the same direction.

5. Fix the rotation part and lock the legs with the three screws. 

6. Mount the bracket in the correct air flow direction on the duct and fix it  
    with the three screws.

7. Mount the uniguard on the rotation part and fix it with the two screws.

Fix the bracket
on to the duct.

A
B

7

1

6

3

5

4

2

1. Monteringsfästet levereras plant. Forma monteringsfästet enligt 
position A eller B. Monteringsfästet kan därefter enkelt böjas 
för att passa runda eller rektangulära kanaler. Benens position 
på monteringsfästet låses med monteringsskruvarna från 
rotationsdelen.

2. Borra ett hål Ø 51 mm och montera gummitätningen.

3. Montera venturiröret och hylsan. Fäst dem med låsskruven.

4. För in venturiröret i monteringsfästet. Kontrollera att flödespilarna 
pekar i samma riktning.

5. Fäst rotationsdelen och lås benen med de tre skruvarna.

6. Montera fästet i rätt luftflödesriktning på kanalen och fäst det  
med de tre skruvarna.

7. Montera RCKD på rotationsdelen och fäst den med de två 
skruvarna.

Fäst beslagets  
ben på kanalen.

Monteringsbeslaget för isolerade kanaler  
och kanaler 200 mm eller mindre
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1. Ta bort locket genom att försiktigt
böja snäpplåsen utåt.

4. Sätt i den nya detektorn och
vrid den medurs.

2. Ta av locket.

5. Sätt tillbaka locket. (1) Börja med
att placera lockets ”läpp” i hålet
bredvid luftintaget. (2) Tryck sedan
ned locket.

3. Ta bort rökdetektorn genom att
vrida den moturs cirka 1/5 varv.

6. Kontrollera att alla tre
snäpplåsen är ordentligt
intryckta.

2

1

Enligt WEEE (Waste of Electrical and Electronic Equipment) direktiv, skall produkten när den är förbrukad lämnas separat hos ett härför avsett 
insamlingsställe och inte placeras bland osorterat avfall. Alternativt returnera den till Calectro för återvinning.

SLUTKONTROLL

Om du behöver byta ut rökdetektorn10
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Kanaldetektor RCKD Monteringsanvisning

•  Kontrollera att RCKD:s roterande del är korrekt 
installerad enlighet luftflödet i kanalen.

•  Kontrollera att pluggen till testhålet sitter i ordentligt.
•  Fullskaleprov med rökgenerator rekommenderas för 

kontroll av rökdetektorns funktion.

Felsökning
Rökdetektorn larmar utan rökpåverkan.

•  Rökdetektorn är trasig eller smutsig. Detektorinsatsen 
behöver bytas ut.

Enligt WEEE (Waste of Electrical and Electronic Equipment) direktiv, skall produkten när den är förbrukad lämnas separat hos ett härför 
avsett insamlingsställe och inte placeras bland osorterat avfall. Alternativt returnera den till Bevent Rasch för återvinning.

Om du behöver byta ut rökdetektorn

 5

9

Montering vid risk för kondensproblem, t.ex. kallvind eller utomhus.

Monteringsbeslaget för isolerade kanaler och kanaler mindre än 200 mm.

Forma monteringsfästet som position A eller B. Monteringsbeslaget kan då lätt böjas 
för att passa runda eller rektangulära kanaler.

Placeringen av benen på monteringsfästet kommer att låsas med monteringsskru-
varna från den roterande delen.

Monteringsbeslaget levereras platt.

Fäst beslagets
ben på kanalen.

A B

Vrid monteringsbeslag i rätt luftflödesriktning.
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Beteckn.Periodiskt underhåll och kontroll:

Detektor skall funktionskontrolleras och rengöras 
regelbundet för att upprätthålla god funktion.

Funktionskontroll

•  Kontrollera detektorn med rök från t.ex. tändsticka eller 
rökdetektorprovare i sprayform. Tag antingen av den 
genomsynliga kåpan eller blås in röken genom hålet i 
kåpan.

• Kontrollera att pluggen till testhålet tätar.

• Kontrollera att locket och dess packningar tätar mot 
bottendelen.

• Kontrollera att flödesindikatorn visar flöde (vippar) då 
ventilationen är i drift.

Rengöring

•  Rör och kåpa kan rengöras med dammsugare.

• Detektorhuvud kan rengöras genom försiktig renblåsning 
med ren och torr luft.

En noggrann rengöring inuti detektorhuvudet skall endast 
utföras av leverantören. Tag därför kontakt med Bevent 
Rasch.

Felsökning

Rökdetektorn visar servicelarm (lysdiod lyser grönt)
•  Detektorn är smutsig och behöver rengöras enl.  

vidstående. Om inte detta hjälper, tag kontakt med 
Bevent Rasch.

• Kontrollera att pluggen till testhålet tätar.

Rökdetektor larmar utan rökpåverkan
(lysdiod lyser rött)
•  Detektorn är mycket smutsig och måste bytas ut.  

Tag kontakt med Bevent Rasch.

• Rökdetektorn har placerats så att kondens bildats t.ex. 
utomhus, på kallvind, i kök etc. Detektorn måste flyttas 
eller isoleras.

Endast tillhörande kontrollenhet larmar
•  Mät med urkopplad kontrollenhet att detektorslingans 

motstånd är 2,2 kΩ.

• Kontrollera att kontrollenheten är OK genom att montera 
slutmotståndet (2,2 kΩ) direkt på detektorutgången i 
kontrollenheten.

Drift & Underhåll Kanaldetektor RCKD


